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    Minningar um spákonu á stjörnuspekingur Mademoiselle ást
    Málið áður tuttugu og níu ár síðan staðurinn nú var beðinn um að úttekt hitti Mademoiselle ást Kaldea. 当時、私は熊本にいて福岡に行った時にある占い師を見て、その人を通して福岡市の天神コアビルで占い師のチャリティに行ってみた。 Á þeim tíma, ég lít á örlög-Teller í þegar ég fór að Fukuoka eru í Kumamoto, ég fór að örlög-Teller kærleikans í Tenjin algerlega byggja á Fukuoka City í gegnum þjóðina.


その時に東京から来ていたのがマドモアゼル愛と紅有里だった。 Hafði komið frá Tokyo á þeim tíma var Mademoiselle Ást og rautt ants. もう一人は福岡市の占い師だったと思う。 Ég held að hitt var-Teller örlög a Fukuoka City. マドモアゼル愛と紅有里にみてもらった。 Ég hafði séð í ást og rauðu Yuri Mademoiselle. 紅有里は今はすでにこの世にいない。 Beni Ali nú er ekki þegar í þessum heimi.


紅有里が言った事は、もう忘れてしまった。 Að rautt Ari hef sagt, ég hef gleymt þegar. さて、マドモアゼル愛。 Jæja, Mademoiselle ást. その頃、炎愛という名前でどこかに書いていたのを見たことがあった。 Á þeim tíma, það hefur verið séð hafði skrifað einhvers staðar heitir logi ást. 実際に見ると今の顔とは少し違って、もちろん若いし、髪の毛もまだ普通にあった。 Smá öðruvísi raunverulegum útlit og nú í andliti, að sjálfsögðu unga, hárið var einnig í enn algeng. チャリティ箱に五百円入れて、占いの始まり。 Setja fimm hundruð ¥ til góðgerðamála kassanum, upphaf örlög-segja.


マドモアゼル愛は、 Mademoiselle Love,


「あなたはふつうの職業ではだめですね。」 "Það sem þú ert gagnslaus í venjulegum störfum."


とかいう事を言った。 Ég sagði það eða eitthvað.


「今は何をされていますか。」 "Eigum við höfum verið að gera núna."


「陸上自衛隊です。」 "Það er Ground Self-Defense Force."


「うん、それも普通じゃないな・・・。」 "Já, það er líka usually'm ekki gera ...."


「前は壁紙の会社で働いていたんですけど。」 "Ég síðan ég var að vinna í félaginu veggfóður."


「それは、だめです。」 "Það er gagnslaus."


とマドモアゼル愛は言うと首を横に振った。 Og Mademoiselle Ást hristi höfuðið og segja.


「何か金管楽器なんかやるといいですよ。」 "Það er gott að gera eitthvað eitthvað eir."


とアドバイスしてくれた。 Me ráðlagt.


「とにかく職業はふつうではだめです。」 "Engu að síður starfsgrein er gagnslaus af the venjulegur."


とか何とかも。 Jafnvel eða hvað. それから私は普通のサラリーマンをやった事がない。 Þá er ekkert sem ég hef gert að meðaltali launuð starfsmaður. 朝、通勤電車に乗って会社に行ったのも合計で半年にも満たないだろう。 Morning, myndi ekki minna en sex mánuðir samtals fóru einnig til félagsins útreiðar á commuter lest.


そういう意味ではマドモアゼル愛の占いは当たった。 Hit örlög-segja um ást Mademoiselle í þeim skilningi. もしかして、そのアドバイスを実行したのかも、とも思えるが、やはり自衛隊をやめても普通といえる職業にはつかなかったので占星術は当たるのだ。 Áttirðu, kannski hljóp ráðgjöf, að því er virðist, en hann stjörnuspeki heimsóknir ég ekki standa í starfsgrein að það er hægt að segja að yfirleitt jafnvel enn stöðvað Self-Defense Forces. まあ、楽器は何もしませんでした。 Jæja, tækið gerði ekki neitt. だからアドバイスは実行していないわけだが。 Svo ráðgjöf en ég meina ekki í gangi.


 


それから十二年くらいたって、あるところにあったマドモアゼル愛の通信鑑定に Þá standa um tólf ár, að samskipti mats á Mademoiselle ást sem var í ákveðnum stað


申し込んでみた。 Reyndi skráð sig. 郵便で鑑定は送られてきたが、その中に Mat með pósti hefur verið send, en í


「あなたには億万長者の星があります。」 "Það er stjarna af þér að milljónamæringur."


と書いてあった。 Það var skrifað með. その時も、現在も億万長者という状態には程遠いのだが、私も少しは占星術はわかるので、その占断はわかります。 Einnig á þeim tíma, en það er langt frá því ríki sem núverandi líka milljarðamæringurinn, vegna þess að ég er líka smá stjörnuspeki má, að Uranaidan finnur. が、時期は特定してなかったし、私もいつかはわからない。 En, til þess tíma það var ekki þekkja, ég veit ekki einu sinni einhvern daginn.
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